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COSTITUZIONE DI UN CATALOGO 
DI LABORATORI DIDATTICI EXTRACURRICULARI 

NELLE LINGUE MINORITARIE SARDO E CATALANO DI ALGHERO E NELLE 
VARIETÀ ALLOGLOTTE SASSARESE, GALLURESE E TABARCHINO 

 
Anni Scolastici 2023/2024 e 2024/2025 

 

 
 

 

FORMULARIO PROGETTUALE 
 
Titolo del progetto 

SARDIGNA: TRADITZIONES POPOLARES 

 
Ambito di riferimento (INDICARE UN UNICO AMBITO) 

 Area artistica e di manualità creativa  
 Area educazione civica, salute e sicurezza 
X     Area identità territoriale, tradizioni e cultura  
 Area scientifica e tecnologica 
 Area attività teatrali, cinematografiche e musicali 

 
Lingua minoritaria o varietà alloglotta utilizzata (INDICARE UN’UNICA LINGUA) 
 Sardo 
 Catalano di Alghero 
 Sassarese 
 Gallurese 
 Tabarchino 

 
Ambiti territoriali sui quali si è disposti a operare (INDICARE UNO O PIÙ AMBITI) 
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 CAGLIARI 
 ORISTANO 
 SASSARI 
 NUORO 
 CARBONIA-IGLESIAS 
 MEDIO CAMPIDANO 
 OLBIA-TEMPIO 
 OGLIASTRA 
 

Ordine di scuola per il quale viene proposto il laboratorio (INDICARE UN SOLO ORDINE DI 
SCUOLA) 
 Scuola dell’Infanzia 
 Scuola Primaria 
 Scuola secondaria di I grado 
 Scuola secondaria di II grado 

 
DATI DELL’ OPERATORE  
 
Denominazione __CLUB STUDENTESCO MINERVA____________________ 

Ragione sociale__ASSOCIAZIONE CULTURALE____________________ 

Sede Città__SASSARI____CAP_07100_Via/Piazza_STR. VIC. VIGLIANO ADDIS _n.civico__19__ 
Telefono_3427710260______________e-mail__ clubminervasassari@gmail.com _PEC__ 
pirasgaetano@pec.it _Sito Web_ https://www.facebook.com/Clubminervass/___ 
Legale rappresentante Nome___GAETANO____________________Cognome_____PIRAS______ 
 

Referente del progetto  
Nome___GAETANO________________________________Cognome__PIRAS_____________ 
e-mail aziendale 
__gaet.piras@gmail.com_______________Telefono___3427710260____________________ 

 
Composizione del gruppo di lavoro  

Progressivo Nome e Cognome interno/esterno  Ruolo da svolgere nel progetto  

1 Bruno Lombardi esterno Esperto d’ambito 

2 Sabrina Chighine esterno Collaboratore 
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Esperienza del soggetto proponente (Operatore) nell’ambito per il quale viene proposto il 
laboratorio 

Il Club Studentesco Minerva da anni si occupa di attività culturali di vario genere, a partire dalla 
realizzazione di convegni e manifestazioni di carattere  culturale e scientifico sia a livello nazionale 
che locale. 
  

 
Esperienza del soggetto proponente nelle scuole 

Ha collaborato con la IAAS ASA SASSARI in un progetto di divulgazione scientifica agraria presso la 
scuola d’infanzia di San Giuseppe a Sassari 

 
Esperienza del soggetto proponente nell’utilizzo della lingua minoritaria 

Ha organizzato e gestito il progetto “Artes e Artigianos de Sardigna” scelto come laboratorio culturale 
dal Comune di Nuoro nell’ambito dei laboratori in lingua Sarda del 2021. 
Ha organizzato diversi incontri culturali come presentazioni di libri, incontri musicali e attività 
congressuali legate alla lingua Sarda 

 

Disponibilità a replicare il Progetto 

Disponibili a realizzare 2 volte il progetto, in un anno scolastico. 
 

 
DATI DEL PROGETTO  
 
Descrizione del progetto 

Si tratta di un laboratorio tematico di 20 ore in Sardo completato da video, audio e immagini di 

qualità, e specifico su diversi argomenti come: la Settimana Santa sarda, il Carnevale sardo, sagre e 
feste (i Candelieri, la cavalcata sarda, Sant’Efisio, su Redentore, etc) e leggende sarde  

Il laboratorio avrà come veicolo narrativo: le testimonianze di architettura civile e religiosa della 
Sardegna, i personaggi storici rilevanti in Sardegna (Grazia Deledda, Eleonora d’Arborea, Pompeo 
Calvia, Bustianu Satta, Giuseppe Biasi, Enrico Costa, etc), i luoghi storici della Sardegna, le opere 
d’arte e letterarie sarde, gli abiti tradizionali, i canti sacri e profani, i balli, gli strumenti musicali. Le 
lezioni si svolgeranno esclusivamente in presenza e non a distanza 

 
 
Attività previste dal progetto 

Il laboratorio incita gli studenti, coadiuvati dai loro familiari e dal referente scolastico o “tutor 

d’aula”, a creare delle schede descrittive su alcuni temi tradizionali sardi a scelta (una festa, uno 
strumento musicale, un tipo di canto, etc); le schede potranno servire per futuri progetti 



  MODELLO B 

ASSESSORADU DE S’ISTRUTZIONE PÙBLICA, BENES CULTURALES, INFORMATZIONE, ISPETÀCULU E ISPORT 
ASSESSORATO DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE, BENI CULTURALI, INFORMAZIONE, SPETTACOLO E SPORT 

Pagina 4 di 4 

tematici, e per la miglior conoscenza delle tradizioni popolari di Sardegna. Le schede citate 
prima, saranno tratte dalle informazioni fornite dall’esperto d’ambito, durante le lezioni. 

 
Adeguatezza del progetto rispetto all’ordine di scuola per il quale viene proposto  

La documentata professionalità dell’esperto d’ambito adeguerà le difficoltà dei temi della 

narrazione in un linguaggio accessibile a tutti, dando priorità agli studenti presenti alle lezioni, 
prima che ai loro familiari. Le immagini, video e gli audio proposti durante il laboratorio, 

aiuteranno certamente la narrazione dell’esperto d’ambito. 
 

 
Materiali messi a disposizione dall’operatore 

Ci saranno video, audio e immagini di qualità, che permetteranno la riuscita delle lezioni di 

laboratorio, per una migliore fruizione delle informazioni proposte dall’esperto d’ambito, verso 

i partecipanti. il materiale multimediale audio/video/testuale utilizzato durante il laboratorio e/o 

prodotto sarà unicamente nella lingua minoritaria prescelta e costituirà solo un ausilio alle 
lezioni con l’impiego di un tempo massimo di 20 min/ora. 

 
 


